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КП 1

З н а ч е н н я  к о е ф і ц і є н т а  п о д і б н о с т і  1  ( К П 1 )
в и з н а ч а є ,  я к а  ч а с т и н а  д о к у м е н т і в
м і с т и т ь  ф р а з у  5  с л і в  а б о  б і л ь ш е ,  з н а й д е н у  в
б а з і ,  я к а  д о с т у п н а  к л і є н т у

КП 2
З н а ч е н н я  к о е ф і ц і є н т а  п о д і б н о с т і  2  ( К П 2 )
( б і л ь ш  г л и б и н н и й )  в и з н а ч а є ,  я к а  ч а с т и н а
д о к у м е н т і в  м і с т и т ь  ф р а з у  з  2 5  с л і в  а б о  б і л ь ш е
з н а й д е н и х  у  б а з а х ,  д о с т у п н и х  к л і є н т у .

КП 3

К о е ф і ц і є н т  ц и т у в а н н я  ( д о д а т к о в и й )  –
в к а з у є  н а  о б с я г  т е к с т у ,  з н а й д е н и й  м і ж
л а п к а м и .

















Три стратегії

якісного

дослідження

( З А  П У Б Л І К А Ц І Я М И

С . Ч У К А Н О В О Ї )

БАЛАНС ГОЛОСУ

Співвідношення між цитованими джерелами

та вашими оригінальними думками та ідеями

УЗАГАЛЬНЕННЯ ТА

ПЕРЕФРАЗУВАННЯ

Стисла версія інформації з джерела оригіналу.

Узагальнення фокусується на головній суті

висловлювання.

Передача оригінальних ідей власними

словами, що допомагає вам удосконалювати

свій стиль 

ЦИТУВАННЯ ТА ПОСИЛАННЯ

Дослівне відтворення тексту з повним

збереженням стилю автора

Посилання ідентифікують автора оригіналу



Як оформити цитату?

Цитата - дослівне відтворення тексту з
повним  збереженням стилю автора з
подальшим бібліографічним оформленням
внутрішньотекстового посилання та списку
джерел. Супроводжується в тексті власним
поясненням.





Якщо Ви наводите дослівну цитату з іншого джерела, Ви

маєте взяти цей текст у «лапки» і проставити посилання на

джерело.

Якщо Ви пропускаєте якісь слова із дослівної цитати, це, як

правило, позначається трьома крапками: <...>

Якщо в цитованому тексті, узятому в лапки, є інші цитування,

слова або вислови, що мають уживатися в лапках, доцільно

використовувати лапки різної форми: зовнішні або внутрішні.

У функції перших рекомендовано вживати кутові лапки, або

«лапки-ялинки» («…»), у функції внутрішніх — «лапки-лап́ки»

(“…” та ін.): «Це мій “Кобзар”», — сказав він.

       



На думку І. Бориса: «професія актора -  
це дзеркало, збільшувальне скло,
частина відображення картини життя,
у якій реальність “розчиняється” в
природі вічної системи буття» [3, с. 7].

порядковий номер
джерела в списку 

використаних джерел
номер сторінки

 з джерела, на якій
знаходиться цитата

Пряма цитата



Нам близькі філософські роздуми
І. Бориса про професію актора як
віддзеркалення частини картини
нашого буття, де зникає відчуття
реальності [3].

Непряма цитата

3. Борис І. Таїнство творіння актора та режисера : [наук.-дослід. монографія].  
Харків : Друкарня Мадрид, 2020.  224 с.



Що потрібно цитувати?
      (за Джудом Керроллом)

пряму мову «...» 

перефразування та узагальнення чужих думок

дискусійні положення, з якими автор не
погоджується

статистичні дані, діаграми, таблиці,
ілюстрації з інших джерел 

Carroll, J. (2007). A handbook for deterring plagiarism in higher education (2nd ed.). Oxford:
Oxford Centre for Staff and Learning Development, Oxford Brookes University.



Не потребує цитування:
загальні значення, інформація, що відома усім

факти, що знаходяться у більшості довідкових
джерелах

ваші власні ідеї та слова, за умови, що вони не
базуються на думках інших авторів

 https://sites.google.com/view/akdch052023/%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0?
authuser=0 



Висновки щодо основних правил
наукового цитування (С. Омельчук)

оформлюйте цитату переважно одним реченням. Уникайте
занадто довгих цитат (особливо, що дорівнюють абзацу);

використовуйте цитати з авторитетних наукових джерел
(монографій, наукових фахових журналів);

супроводжуйте цитати посиланнями на джерело інформації;

бібліографічне посилання потрібне й у разі запозичення
діаграм, таблиць, рисунків;

використовуючи цитати, обов’язково формулюйте Вашу
позицію щодо досліджуваного питання.



Узагальнення - стисла версія інформації з
джерела оригіналу. Для уникнення
надмірного цитування.
Американська дослідниця Лінда Стерн
зазначає: «Узагальненням називається
викладення основних положень або ідей
оригінального твору власними словами»
[25, с. 8] (переклад з англ. мови - наш С. Ч.).

 
https://sites.google.com/view/akdch052023/%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D

0%BD%D0%B0?authuser=0 



Досліджуючи українське сценічне мовлення як
феномен художньої культури, Андрій Бурлуцький
докладно  проаналізував методи наукового
пізнання і пояснив специфіку їх використання
при вивченні предмету дослідження, а саме:
метод абстрагування, аналітико-синтетичний
метод, дедукції, субстантивації, принцип
історизму  [4, с. 10-17].

4. Бурлуцький А. Українське сценічне мовлення в драматичному театрі - від джерел
до сьогодення : монографія / М-во освіти і науки України, Одес. нац. ун-т ім. І. І.
Мечникова. Одеса : Астропринт, 2011. 211 с.



Перефразування - передача оригінальних
ідей власними словами зазвичай зі
зміною структури речення, при цьому з
посиланням на джерело оригіналу та
власним поясненням. Перефразування
допомагає вам удосконалювати свій
унікальний стиль відтворення.

 
https://sites.google.com/view/akdch052023/%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D

0%BD%D0%B0?authuser=0 



16. Mori M. Our speech is filled with others’ words: Understanding university student and
instructor opinions towards paraphrasing through a Bakhtinian lens. Ampersand, 2018.
Vol. 5, Pp. 45–54. https://doi.org/10.1016/j.amper.2018.11.002

Про цінність перефразування наголосив у  
своїй статті Мікі Морі, зазначивши, що
вміння перефразовувати є “доказом
критичного мислення та інтелектуальної
роботи” студентів [16, с. 48] (переклад з
англ. мови - авторський).



При перефразуванні не можна:
використовувати більшість слів із тексту
оригіналу
замінювати слова на синоніми

залишати точну структуру речення тексту
оригіналу

не посилатися на текст оригіналу





Компресований плагіат - форма
замаскованого плагіату, коли довгий
опублікований текст стискається до
розміру короткого, і цей короткий текст
публікується під новою назваю без
відповідного посилання на джерело
(Майкл Доерті).

 https://sites.google.com/view/akdch052023/%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0?
authuser=0 



Замаскований плагіат передбачає  будь-
які видозміни  тексту оригіналу та
видання цієї роботи як роботи власного
авторства таким чином, щоб важко було
встановити факт плагіату (Дебора Уебер-
Вулфф).

 https://sites.google.com/view/akdch052023/%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0?
authuser=0 



З чого розпочати власне
дослідження!..

Самостійно обираємо тему, яка Вам близька і цікава

Шукаємо, прочитуємо й аналізуємо джерела

Анотуємо усі фрази, які будуть доказовою базою власного

дослідження (фіксуємо вихідні відомості джерела,

зазначаємо автора, назву, цитату, вказуємо сторінку, на

якій вона розміщена)

Пишемо оригінально, не боїмося висловлювати власну

думку

Дотримуємось певного стилю цитування, перефразування

Посилаємось на джерела, звідки запозичили інформацію 



https://classroom.google.com/c/NjIwOTgzNjQxOTcz?cjc=ewdeynf

https://classroom.google.com/c/NjIwOTgzNjQxOTcz?cjc=ewdeynf
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